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CONTAM OS MAIS VELHOS QUE, DESDE MUITO

TEMPO ATRÁS, COMO É DE COSTUME DO NOSSO

POVO TUPI-GUARANI, NA ÉPOCA DA COLHEITA, AS

ALDEIAS FAZEM MUITA FESTA E CERIMÔNIAS

ESPIRITUAIS, ENTRE ELAS O BATISMO DAS CRIANÇAS.

OMOMBE’U NHANDERAMÕI YMA DJE NHANDEWA TUPI,

OMAẼ MA MBA’EMOKWE NHAMOĨ PORÃ AWÃ

NHANDEREKOA PY ODJAPO DJEROKY, PAME

ODJEROWIA. A’E PY MA NHANDE NHE’Ẽ OWY’A, A’E PY

MA NHANDERAMOĨ OUPI YY KARAI MITANGWE UPE.
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NESSA CERIMÔNIA, O LÍDER ESPIRITUAL

CONCENTRA-SE POR VÁRIOS DIAS PARA

RECEBER, EM SONHO, O NOME DE CADA

UMA DAS CRIANÇAS.

YY KARAI OUPI APY NHANDERU

RAMONGWA MBOAPY ARY, MBOAPY

PYTŨ ONHEMOMA’Ẽ MITÃ PETEĨ-TEĨ ERY

RÃ OME’Ẽ.
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A’E PY MA PETEINGUE RAMO GWERY RÃ OIPORU,

A’E PY MA MITÃ IMBAE ATSY RAMÕ, MBARETE

AWÃ ABOAE ERY OIPORU DJIWY. A’E WA MITÃ

DOMBO’E RY PORÃ RAKA’E.

ESTE FICA SENDO SEU PRIMEIRO NOME. CASO

A CRIANÇA FIQUE DOENTE, O NOME DEVE SER

TROCADO, POIS SE ACREDITA QUE A CAUSA DA

DOENÇA PODE SER O NOME, QUE NÃO ESTÁ

CERTO PARA AQUELA CRIANÇA.
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IPO E’Ỹ OPORAIWA, ITXY A’E MA OMOMA’Ẽ

ERY RÃ. A’E PY MA OPORAI KOWA MBORAI

“OWE OWE”.

NA FALTA DE UM LÍDER ESPIRITUAL, A MÃE

PODE SONHAR OUTRO NOME, CANTANDO A

MÚSICA DE NOME “OWE OWE”.
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As histórias do Projeto ARTE-IN foram escritas e ilustradas por professores
indígenas que participaramdo programa FISPI - Formação Intercultural
Superior de Professores Indígenas de São Paulo, entre os anos de 2005 e 2008.

São histórias bilíngues para incentivar, na escola indígena, o gosto pela leitura
e o interesse pela cultura.

Formação Intercultural Superior do Professor Indígena - FISPI

Publicações:

Trabalhos de Conclusão de Curso: Caderno de Resumos

Um Caminho Para a Educação Escolar Indígena (Coleção)

Educação Escolar em Contexto Bilíngue Intercultural

Jogos Educativos para Ensino e Aprendizagem de Línguas Indígenas

Narrativas de Memória

Projeto ARTE-IN (Coleção)

Vocabulário Bilíngue (Coleção)

O Governo do Estado de São Paulo vem proporcionando o
atendimento escolar para a Educação Básica, nas aldeias de
São Paulo (Kaingang, Krenak,Terena, Guarani e Tupi Guarani)
Para tanto organizou um programa que compreende:
Construções escolares;
Contratação de professores indígenas;
Curso especial de formação em serviço para o professor indígena,
em nível médio e superior;
Elaboração de material didático próprio.
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